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Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

9:00 AM - English
Friday

7:00 PM - Polish 
Saturday:

6:00 PM - Polish
Sunday 

  8:30 AM - Polish 
10:00 AM - English 
 11:30 AM -  Polish

Holy Days Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:
JUNE – JULY - AUGUST

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka
Monday: closed - nieczynne 

Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Wednesday: closed - nieczynne
Thursday: closed - nieczynne
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz

 

Mariusz Tutka
Andrzej Gorzelski
Waldemar Dębicki

Music Director – Organista:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl
 

Confessions- Spowiedź:
Friday - Piątek 

6:00 PM - 7:00 PM

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:

First Sunday of  month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



AUGUST 29, 2021
TWENTY-SECOND SUNDAY IN 

ORDINARY TIME
XXII NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Piotr Raciborski (7 rocznica 
                   śmierci).

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Stanisław Kozłowski.
10:00 A.M. L.M. Theresa & Anthoni Romanik.
11:30 A.M. Ś.P. Krystyna Sawa od syna z 
                    rodziną.
 
Tuesday/ Wtorek 
9:00 A.M. L.M. Edward Siuzdak from Family.

Wednesday / Środa 
9:00 A.M. L.M. Frank & Anna Wojtowicz.
      

Thursday / Czwartek 
9:00 A.M. The Poor Souls in Purgatory. 

Friday / Piątek
7:00 P.M. O Boże błogosławieństwo i zdrowie 
                 dla Cecyli Bednarczyk z okazji 89 
                 urodzin od córki z rodziną.

Saturday / Sobota
9:00 A.M. Everyone interred in a Staten Island
                  Roman Catholic Cemetery.
 

SEPTEMBER 5, 2021
TWENTY-THIRD SUNDAY IN 

ORDINARY TIME
XXIII NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Agnieszka Zbigniew Popek.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. 

1. Ś.P. Artur Kościółek.

2. Ś.P. O. Ewaryst Tomala.
3. Ś.P. Dariusz, Maria i Franciszek Drapała.
4. Ś.P. Janina Osewska.
5. Ś.P. Jan Tworek.
6. Ś.P. Mieczysław Tur.
7. Ś.P. Stanisław Dąbrowski.
8. Ś.P. Krystyna Sołtysiuk.
9. Ś.P. Jan Wilk.
10. Ś.P. Eugenia Wdowikowska.
11. Ś.P. Eugeniusz Wiśniewski.
12. Ś.P. Wanda Żuk.
13. Ś.P. Helena Kiszczak
14. Ś.P. Bronisława Józef Jan Wróbel.
15. Ś.P. Danuta i Mieczysław Perkowski.
16. O błogosławieństwo Boże dla Agnieszki i 

Mateusza.
17. O błogosławieństwo Boże dla Juli w dniu 

urodzin.
18. O błogosławieństwo Boże dla wszystkich 

którzy finansowo wsparli pozskodowaną 
w pożarze rodzinę Nowak.

10:00 A.M. L.M. Helen Harmann from McGiun 
                    Family.
11:30 A.M. Ś.P. Adolf, Jadwiga, Krystyna, 
                    Emilia, Maria, Adam, Jerzy, Wanda, 
                    Czesław.

AUGUST 29, 2021
TWENTY-SECOND SUNDAY IN 

ORDINARY TIME

Humbly welcome the word 
that has been planted in you

and is able to save your souls.
— James 1:21b

TODAY’S READINGS
First Reading — Moses directs the people to
observe the commandments of the Lord
(Deuteronomy 4:1-2, 6-8).
Psalm — The one who does justice will live in
the presence of the Lord (Psalm 15).
Second Reading — Welcome the word that
you have received and become doers of the
word, not hearers only (James 1:17-18, 21b-
22, 27).
Gospel — You disregard God’s commandment
but cling to human tradition (Mark 7:1-8, 14-
15, 21-23).



DOERS OF THE WORD
The second reading for today begins a

five-week series of selections from James, a
letter that is classified among the so-called
“catholic” (or universal) epistles because they are
addressed to a general audience rather than to
one particular community. Today’s text offers
important advice for Christians of every
generation. God is first cited as the author of all
gifts, and in particular, reference is made to the
gift of baptism by which we have been made the
“first fruits” of the new creation.

What follows is advice based on a very
Jewish understanding of the “word” as an active
force, operative in the world. We are reminded
that unless we, too, become “doers” of the word,
our claim to faith is empty. Today and in
subsequent weeks the author reminds us that it is
equally important to do the “works” of love, for
example, by caring for the “orphans and widows
in their affliction.”

To d a y ’s r e a d i n g s p r o v i d e s o m e
interesting parallels and contrasts. The first
reading is an account of Moses who, having
delivered the Law to the Israelites, admonishes
them to “observe them [its statutes] carefully.”
The author of the Letter of James likewise
instructs fellow Christians to “welcome the
word” they have received, that they may become
“doers of the words and not hearers only.” The

psalmist praises “whoever walks blamelessly and
does justice” by listing a few examples of what is
required for that—descriptions that apply equally
to both Jewish and Christian traditions. On the
other hand, when the scribes and Pharisees point
out that the disciples have not properly washed
their hands before eating (which is, as Mark
explains, the usual Jewish practice) Jesus scolds
them sharply for being too focused on human
rules—even ritual ones—instead of God’s laws.

MOSAIC LAW: WHAT GOD WANTS OF
THE PEOPLE

Moses gives the Israelites their Law,
which provided the structure for daily life. As
recorded in the Bible, over half of the Law is
about rituals for worship and sacrifice. A related
concept is the concept of a person’s ritual purity
(or cleanliness), which is required for
participation in both social and religious
activities, since persons become unclean by
physical contact with other unclean persons,
animals, or objects. Other ways a person
becomes unclean include the presence of skin
lesions, bleeding, or a bodily discharge. Unclean
persons are required to purify themselves to be
again considered clean. Despite the Law’s
complexity, observant Jews considered it a
privilege, not a burden, to observe its precepts,
and they continue to do so today.

ON THE OTHER HAND . . .
The scribes and Pharisees are focusing on

the disciples’ failure to properly wash their hands
prior to eating. But nowhere in the biblical texts
of the Law are there regulations regarding the
washing of hands before or after meals. These
regulations, as described by Mark, are merely
practices like those that arise in all societies; if
they continue long enough, they can seem like
sacred duties, sanctified as “the traditions of their
elders.”

This distinction is the source of the
tension in these three readings. Moses and James
both tell their people that they are recipients of a
divine gift that requires special care, while Jesus
is practically livid when the scribes and Pharisees
react harshly to the disciples’ failure to wash
their hands according to Jewish practices. 
Such a distinction between divine law and human



practices is valuable for our own lives. When we
hear of another’s misdeeds, we should evaluate
the seriousness of the offense before forming our
own impression. Is this truly a serious moral
matter? Or something less weighty? Carefully
discerning the seriousness of such matters might
reveal that things are not as grave as they first
appear. Such care is an exercise in Christian
charity, one way of acting on the word we have
received as members of the Body of Christ.

WHAT JESUS DID, WHAT JESUS SAID
The oldest account of what happened at

the Last Supper comes to us not from the
Gospels but from the First Letter of Saint Paul to
the Corinthians: “I received from the Lord what I
also handed on to you, that the Lord Jesus, on the
night he was handed over, took bread, and, after
he had given thanks, broke it and said, ‘This is
my body that is for you. Do this in remembrance
of me’ ” (11:23–24). In our celebrations of the
Eucharist, we are obedient to Christ’s command
to “do this.” The priest, acting in the person of
Christ, does what Jesus did and says what Jesus
said. He takes bread, gives thanks, breaks it, and
gives it to the Lord’s disciples. He takes wine,
gives thanks, shares it with us. We believe that
the entire Eucharistic Prayer is consecratory, but
we continue to hold these words of Jesus in
special reverence. They are called the words of
consecration, and the elevations of the host and
chalice, the genuflections of the priest, and the
optional ringing of a bell and use of incense
remind us that we are in the presence of the Lord.

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe

that your grace is sufficient for all things.
Comfort us a new by your presence. Allow that
in our weakness we may be made strong, in our
grief, consoled, and in our ignorance, wise.
Protect and guide us that we may know the way
to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by
your power, uphold us your kindness, and warm
us by your love. By your divine grace help us to
do what is right, to act courageously, to love our
neighbors, to forgive our enemies. By your grace,
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara
Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine
Ostrowski, Cecylia Bednarczyk, Joseph
Wojtowicz, Krzysztof Paluch, Daniela
Błaszczyk, Oskar Nowak.

29 SIERPIEŃ 2021
XXII NIEDZIELA ZWYKŁA

Ze swej woli zrodził nas Ojciec przez słowo
prawdy,

byśmy byli jakby pierwocinami Jego stworzeń.
(Jk 1, 18)

Pierwsze czytanie (Pwt 4, 1-2. 6-8) Wezwanie 
do zachowania przykazań
Psalm (Ps 15 (14) Prawy zamieszka w domu 
Twoim, Panie.
Drugie czytanie (Jk 1, 17-18. 21b-22. 27) 
Wprowadzać słowo w czyn.
Ewangelia (Mk 7, 1-8a. 14-15. 21-23) Prawo 
Boże a zwyczaje.

Bóg przez wiarę w Jezusa oczyścił nasze
serca - tak zostaliśmy zbawieni przez łaskę Pana
Jezusa. Zrodzeni z woli Boga przez Słowo
prawdy, staliśmy się pierwocinami Jego
stworzeń. Bóg według swego upodobania
sprawia w nas i chcenie i wykonanie. Jako
współpracownicy Boga, mamy z łagodnością
przyjąć zaszczepione w nas Słowo, które ma moc
zbawić dusze nasze - celem bowiem wiary jest
zbawienie duszy. Kto narodził się z Boga, jest
wykonawcą Słowa, zachowującym siebie nie
skażonym przez świat - a nie tylko słuchaczem,



oszukującym samego siebie.

SERCEM SWYM DALEKO JEST ODE 
MNIE

Dość łatwo przychodzi nam uczestniczyć
w różnych uroczystościach czy obrzędach
religijnych. Nietrudno jest też stanąć ramię w
ramię z innymi, aby zamanifestować naszą wiarę
czy przekonania, zwłaszcza gdy czynią to tłumy.
Jednak publiczne manifestacje wiary nie zawsze
idą w parze z codziennym życiem.

Nie tak dawno temu, jadąc miejskim
autobusem wraz z pewnym młodym człowiekiem
z a a n g a ż o w a n y m w d u s z p a s t e r s t w i e
akademickim, usłyszałem, co można by zrobić,
aby nie płacić za bilet. Gdy w dość zdecydowany
sposób powiedziałem, że jest to po prostu
nieuczciwe, bo w ten sposób okrada się miasto,
zakład komunikacji, a przede wszystkim łudzi,
którzy tam pracują, dostrzegłem na jego twarzy
zdziwienie. Problem nie pozostał jednak bez
oddźwięku. Widziałem, że moja zdecydowana
reakcja wprawiła go w pewne zakłopotanie i
zachęciła do zadania kilku pytań na temat takich
właśnie codziennych, prostych przejawów
uczciwości.

W dzisiejszej Ewangelii Pan Jezus
odwołuje się do słów proroka Izajasza i mówi:
„Ten lud czci mnie wargami, lecz sercem swym
daleko jest ode Mnie". Wspomniana przeze mnie
sytuacja, pokazuje jak bardzo te słowa pozostają

aktualne. Co więcej, mogą w bardzo bezpośredni
sposób dotykać ludzi, którzy na pewno nie są
religijnie obojętni.

Wychodząc od zdania z Księgi proroka
Izajasza, Chrystus zaczyna wyjaśniać sprawy
całkiem proste, wydawać by się mogło, że
zupełnie oczywiste dla faryzeuszów i uczonych
w Piśmie. Jak się jednak okazuje, tak nie jest
-budzą one zdziwienie i rodzą pytania. Podobnie
dzieje się także w naszym życiu. Niekiedy
potrzeba jakiejś codziennej sytuacji czy prostej
rozmowy, żeby odkryć coś, co powinno być
oczywiste, a nawet naturalne. Potrzeba
człowieka, który szczerze, bez wyrzutu,
ale zarazem zdecydowanie powie nam „tak się
nie robi, to nie przystoi człowiekowi wierzącemu
- nie przystoi nigdy, nawet wtedy, gdy nikt nie
widzi".

Niech Ewangelia dzisiejszej niedzieli
będzie dla nas zachętą do budowania wiary, która
nie tylko poprzez zewnętrzne znaki, ale przede
wszystkim poprzez wewnętrzne zaangażowanie,
szczerość i uczciwość złączy nas z Bogiem i
drugim człowiekiem. Prośmy Boga, aby cześć,
którą oddajemy Mu naszymi wargami,
znajdowała potwierdzenie w sercu, które
przylgnie do Niego bez reszty i będzie Mu
wierne w każdej sytuacji.

BŁOGOSŁAWIONA SIOSTRA ELŻBIETA
CZACKA NIEWIDOMA MATKA

NIEWIDOMYCH
Róża Czacka urodziła się 22 października

1876 roku w Białej Cerkwi (obecnie Ukraina). Była
szóstym z siedmiorga dzieci Zofii z domu
Ledóchowskiej i Feliksa Czackiego.

Od dzieciństwa miała problemy ze wzrokiem,
mimo licznych operacji, całkowicie traci go w wieku



22 lat. Młoda, wykształcona, religijna dziewczyna
rozpoczyna życie "po niewidomemu". Uczy się
alfabetu Braille’a, zapoznaje z najnowszymi
osiągnięciami nauki o niewidomych, dużo podróżuje
po Europie (m.in. do Francji, Austrii, Szwajcarii). W
1 9 11 r o k u z a k ła d a To w a r z y s t w o O p i e k i
nad Ociemniałymi.

Staraniem nowej instytucji powstają
w Warszawie: ochronka, szkoła powszechna,
warsztaty, biblioteka brajlowska oraz tzw. patronat,
obejmujący na terenie miasta dorosłych niewidomych
i ich rodziny.

Lata I wojny światowej Róża Czacka spędziła
w Żytomierzu. Był to dla niej czas swoistych
rekolekcji. Pojawiła się myśl o podjęciu życia
zakonnego oraz o powołaniu nowego zgromadzenia
zakonnego, które służyłoby ludziom niewidomym.
W 1917 roku Róża Czacka przyjmuje habit
franciszkański i składa śluby wieczyste w III Zakonie
św. Franciszka.

W maju 1918 roku wraca do Warszawy jako
siostra Elżbieta. Po uzyskaniu koniecznych pozwoleń
przyjmuje kandydatki do nowego zgromadzenia,
które od 1 grudnia 1918 roku zaczyna istnieć jako
Zgromadzenie Sióstr Franciszkanek Służebnic
Krzyża. Jego charyzmatem staje się służba ludziom
niewidomym i wynagradzanie za duchową ślepotę
świata. Opiekunem duchowym Zgromadzenia i
ca łego Dz ie ła zos ta j e ks iądz W ładys ław
Korniłowicz .

W 1922 roku, dzięki otrzymanej darowiźnie
kilku mórg ziemi w Laskach, Matka Elżbieta
rozpoczyna budowę zakładu dla niewidomych. To
tutaj stopniowo zostają przeniesione placówki dla
niewidomych dzieci – szkoła i warsztaty; powstaje
dom macierzysty Zgromadzenia.

Do wybuchu II wojny światowej, Laski
kierowane przez Matkę Czacką stają się nowoczesną
placówką dającą niewidomym wychowankom
wykształcenie podstawowe i zawodowe, pozwalające
na samodzielne i niezależne finansowo życie,
przywracające im ludzką godność.

Laski stają się ośrodkiem duchowości
franciszkańskiej, przyciągają ludzi poszukujących; są
miejscem, gdzie cierpienie spowodowane brakiem
wzroku, przyjmowane jest z męstwem i pogodą;
gdzie na równych prawach współpracują ze sobą
osoby niewidome, pracownicy świeccy i siostry
zakonne.

We wrześniu 1939 roku , w czas ie
bombardowania Warszawy, Matka Czacka zostaje
ranna w głowę i traci oko. Po powrocie do Lasek
kieruje odbudową zakładu.

W 1950 roku rozpoczyna się trwająca do
śmierci choroba Róży Czackiej. Przekazuje
kierownictwo swojej następczyni i wspiera Dzieło
modlitwą i ofiarą cierpienia. Matka Elżbieta Róża
Czacka zmarła w opinii świętości 15 maja 1961 roku
w Laskach. Została pochowana na cmentarzu, który
znajduje się na terenie Ośrodka Szkolno-
Wychowawczego w Laskach.

Beatyfikacja matki Elżbiety Róży Czackiej i
kard. Stefana Wyszyńskiego odbędzie się 12 września
w Świątyni Opatrzności Bożej w Warszawie. 

BELETRYSTYKA RELIGIJNA 

Autor: Jan Kaczkowski, Katarzyna 
Szkarpetowska

Dekalog, słowo po słowie z Księdzem Janem
KaczkowskimSłuchaliśmy Go, bo na co dzień żył
tym, co głosił. Docenialiśmy Go, bo poważnie
traktował ludzkie problemy. Podziwialiśmy Go, bo do
ostatnich chwil cierpliwie odpowiadał na nasze
pytania i wątpliwości.Wśród wywiadów udzielonych
przez ks. Jana Kaczkowskiego znalazł się również
ten, który właśnie oddajemy do rąk czytelników. To
rozmowa o sprawach fundamentalnych - Dekalogu i
codziennych trudnościach życia zgodnie z
przykazaniami.Ksiądz Jan Kaczkowski nie pouczał,
raczej dzielił się swoim doświadczeniem. Był
wiarygodnym świadkiem i dlatego jego słowa są tak
cenne.Do wywiadu dołączamy płytę z kilkoma
wyjątkowymi nagraniami, wśród których znajduje się
t akże Os ta tn ia d roga k rzyżowa ks . Jana
Kaczkowskiego nagrana dwa miesiące przed jego
śmiercią.



FINANCIAL REPORT - RAPORT FINANSOWY

Sunday – August 22, 2021
I - $1,254   II  - $650
AC -  $90    TOTAL : $4,044
Remont Kościoła - $525
Membership - $100

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Polskie delikatesy - Polish-European American
Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214 Forest Ave,
Staten Island, NY 10310 - kontakt (347) 861-7181.
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace,
S t a t e n I s l a n d . K o n t a k t : 7 1 8 - 5 1 0 - 2 9 3 2 ,
www.lbpierogi.com
3. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt – Jola
347-385-2979.
4. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika 347-
439-3832.
5. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym wieku.
Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569,
MEDICARE 65 & up – program dla seniorów -
Halina 718-926-5180.
6. Usługi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255-
8158
7. Polski adwokat wypadkowy. Kontakt - Joanna
Płońska (646) 791-2700.

Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of

Buildings.
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.

Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach
związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:
KONTAKT

Karolina Sadelski – 718-667-8500
email: ksadelski@permanentengineering.com

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 

    August 22 – August 29, 2021 
Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Angela & 

Catherina & brother Philip.
Helene Hartmann-Pulaski:

1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family.
3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving.
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta.
2. Good Health – Gary Aimesbury.
3. Good Health - Felicia Krause.
4. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald
Veronica Althea Modzelewski:

1. L.M. Brian G. Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families.
A.Bruschett: L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson.
3. Guidance & safety.
4. Gratitude.
5. Special Intentions.

Maria Tomaszuk: Ś.P. Władysław Kobeszko, Ś.P.  
Adam Tomaszuk, Ś.P. Pedro Campo.


